M MAGNA

Magna PTB.V. & Co. KG { ‘Lt ( %2)

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date; 7197705/ 23.08.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500037583
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI[ CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30022607 / 15.05.2019
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight  1.033,440 KG Net weight 834,840 KG

ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2500332300 80 PC 834,840 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500332300Positiont
900001  TBA-501494 3 PC 44 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501543 18 PC 155 KG
tray CH Renault finished - grey + grey
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s
o Q{{ b ACCETTAZIONE MERCE
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¢

Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65899568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschiéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1823 00
Dautschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
=NO:

Magna PT B.V. & Co. KG

(000008003

Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NOD. : 241399

23.08.2019-11:12

Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck {Custome

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MDDUGND

CARRIER:
-NUMBER:

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 24.594
DN-NO REF.NO.~CUST. Q1Y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD, NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL  -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7197705 2500332300 90 PC S/ Clutch Housing 5500037583
27.08.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 30 TBA-501494
P: 18 - X 0 TBA-501543
7197707 2500326401 30 PC S/ Clutch Housing 5500034501
27.08.2019 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X 30 TBA-501494
P: 6 - X 0 TBA-E01622
7197710 2510311471 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500042000
26.08.2019 2510311471 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 25 TBA-501494
P: 24 - X 0 TBA-501711
7197711 2510630000 150 PC 5/ Transmission Housing cpl 5500043164
29.08.2019 2510311460 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: b - X 25 TBA-501494
P: 36 - X 0 TBA-501711
7197731 2510311661 300 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
26.08.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 10 - X a3 TBA-501494
P: 60 - X 0 TBA-501712
KUEHNESMAGTL (.t
Via dei Ciclamini, sic - 70025 Mouugne (54}
18 AGO 2019
n
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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sabillté de Iexpéditel

Auszuftillan unter dar Var-
antwerlung
A templic

WIL = EXBMpI3ar voor Jasigever
rosa = Exemplaar voor afzendar
blau
groen = Examplaar voor vervoerdar

Wl ® EXempiar iur Aunaggeoer
rosa = Exemplar fir Absender
blau = Exemp!ak fir Empfanger
griln = Exemplarigc Frachtizhrer

Pane =~ EXempidire paur commenant
rose - Exempialre de I'expéditour
blau ~ Exemplalre du destinatalre
vort = Exemplalre du transporiaur

= Exsmplaar voor geadmsseerdsa

DIANGO = LISEMPIATe PEr Comminente
rosa = Essemplare per mittenta

biu = Essemplara par destinatario
verde =Essemplare per trArsportatore

wnne = Lopy 10r oroerer
pink = Copy for sender
biute = Copy for consl,

green = Copy for canier

nViO = EXempiar o7 orregver
rasa = Exemplar for alsender
biaa = Exemplar for

grén = Exemplar for belordrer
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Dlese Belirderung unterlegt trotz elner
gegentelligen Abmachung dan Bestim-
nungen des Ubereinkammens Ober den
Beforderungsvertrag m Intereticnalen
StraBengiiterverkehr (CMR).

Ce trapsport est soumls, nonobstant
{oute cleuse contralre, & la Con-
ventlon relative au contral de trans-
port intemnaticnal de marchandises
par route (CMR).
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Frachtfihrar (Name, Anschiift, Land)
Transporteur (nom, adressa, pays)
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